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UKBTUCAJIbIA TEPMUHHAPHBI UHIJIU3 TEJJEHHOH TATAP
TEJJEHO HOMUHATHUB CTPYKTYPA KY3JIET'EHHOH TOP’)KEMO UTY
Y3EHYOJIEI'E
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AHHoTauusl. Xaiublkapa (oHHM hoM TEXHHUK MOrbIyMaT ajMally COHIbl YHBEIUIBIKTA
OUIpoK T apTThl, @ Xd3epre Tel, MOrbIYMaTH MOIQHHUAT JOPIKICEH apTThIpy OenoH Ooiiie
PoBeIT, YCelIeHeH stHa OacKbIubIHaa Topa. UKbTHCAI (POHHOP OIKICEHI0 KOMMYHUKAIUS aJIbIIl
Oapy eueH MehuM KHpTaNopHEH Oepce — MKBTUCAABI TEPMHUHOJIOTUSHE TOPIKEMO MTKOHIO KHUIICT
YBIKKAH KBICHJIBIKIAP. Ten OeoH KBI3BIKCHIHY JaUMHU POBEINTS apTa 0apa; (oHHU-TEXHUK OI0HST
arbIMbIH SIIKOPTY OMK KbleH OynbIpibIK, poHHU hom TexHHMK Oacmarnap CaHbI IIYJIKaAdp THU3 apra.
Yurt Ten ogo0uAThIH TOpKeMd uTy hom pedepunay 6e1oH Maxcyc HOLIPUATIAP, TIPIKEMO Y39KIIIpE,
(oHHM-THKIIEPEHY MHCTUTYTIIap hoM mpodeccuoHanb TOPKEMAUENIop MeHd TYres, & XOTTa XallblK
XYKaJBITBIHBIH TOpPJE TapMakJIapbIHIArbl Oelred-npakTUKIAp Ja LIerbUIbIOHd. PeleH3UsIoHd
TOpraH MOKAQJIOHEH aKTyajbjere OepHMYo TeinHeH (MHMIM3 hoMm Tatap) TEPMMHOJIOTHK
OepaMIIEKIIOPEH YarblIIThIpMa aCIeKTTa TaCBUpJIay 3apypJIbIrbIHA Odiile.

Tenm cy3/19p: dUarelITHIpMa KOHCTPYKIMSIOp, TOPXKEMd, CEMaHTHKa, cy3 Oeneme,
HOMUHATHB, YarbIIITHIPY.
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SPECIFITY OF TRANSLATION OF ECONOMIC TERMS FROM ENGLISH
TO TATAR LANGUAGE FROM THE POINT OF VIEW OF THEIR
NOMINATIVE STRUCTURE

G.l. Khasanzyanova
930922.90@mail.ru

Kazan Federal University, Kazan, Russia

Abstract. The international exchange of scientific and technical information has especially
grown in the last decade, and the modern language is at a new stage of its development
in connection with an increase in the level of informational content of culture. One of the significant
obstacles to communication in the field of economic sciences is the difficulty in translating
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economic terminology. Interest in language and its knowledge is constantly growing; the number
of scientific and technical publications is growing so fast that it becomes incredibly difficult
to process the flow of scientific and technical literature. The translation and abstracting of foreign
language literature is handled not only by specialized publishing houses, translation centers,
professional translators of research institutes and industrial enterprises, but also by practitioners
from various sectors of the national economy. The relevance of the reviewed article is due to the need
to describe the terminological units of several languages (English and Tatar) in a comparative aspect.

Keywords: comparative constructions, translation, semantics, word formation, nominative,
comparison, juxtaposition.

For citation: Khasanzyanova G.l. Specificity of translation of economic terms from English
to Tatar language from the point of view of their nominative structure. Kazan linguistic journal.
2020; 2 (3): 105-114. DOI: 10.26907/2658-3321.2020.3.2.105-114.

NneGesnen  boTeHneHbs  UKbTHCAAUM  OEPJISIIMOCEHS  HMHTETPALUSIIOY
mapTiapblHAa JauMH POBEIITS PyC TEIe YKy4dblIapra 3yp KBI3BIKCBHIHY YSTYYhI
UKBTHUCAIM TeMaTUKara TEKCTJIap caHbl apra. JUMOK, JMHTBUCTHUK KY3JIEKTOH
KaparaHja, MHTJIN3 TEJICH oUpoHy OWK aKTyallb.

byrenre keHmo UKBTUCAABIA TeMaTUKara OyJiraH TEPMUHHAPHBI TOPKEMO HUTY
MehuMm Oypbrd Oynbpill  TOpa. Y OYpPBIUHBI XOJ UTY aJeKBaT TOPKEMOrd
IOHOJIepenToH. Tepiie MIopa9 UKBTHCA] OJIKICEH I AIILIOTOH (POHHH XE3MITKIPIIOP
apachblHIa MOr'bIIyMaT aJIMAIIIYHBI TU3JIOTO.

TopkeMo TENeHI9 KYI KEeHO MKbTHCAAbld TepMuUHHap Oynmay (Oy oupakra,
Tatap TENEH/Q) OyreHre KeHAo Imyjgail yk pyc hoMm Ttarap Xankel apachiHaa
UKBTHUCAIM TeMaTuKara OyJiraH KOMMYHUKaIMs OaphllibiHAA 3yp MpobiemMa OyIbIm
Topa. Tartap TeneHId MKBTUCAIN TEPMUHOJOTHS OKpeHJSN Oas Oapa, 9 HOKb MEHO
TOPKEMO TEKCTBIHJIArbl Tere sIku Oy WKbTUCAIW TOIICHYOHE OeNepy 3apypiIbirbl
TyTaHJa.

XX racelp KyJUIaHBIOIBIHJIA aKTHB Oyiran rapan hom Qapcel TemnopeHHoH
HEOJIOTM3MHAP hoM OHBITBUITAH ajblHMa CY3JIOp IOJIbI OCJIOH YbIH-YBIHJIAI TaTap
CY3JIOpEH TOPIrbI3y Xd3epre Ttarap TellieH Oaeryra spiaom wutd [1]. Sxapsrm
TEHJICHIIUACE TEJTHEH OapibIK JIEKCUK-TEMATHK OJIKQJIIOPEHS /O KarbLIbIl YTTE:
WOKTHUMArbIA-cosicu  (cosicom—TIONNTUKA®,  UHKbILIAO— DEBONIONUS’,  XOppusm—
‘cBO0Oma’, mapakKuliaAm—TIpOrpecc’, ocomhypusm—-pecnyOnuka’, xaxumusm —

‘mpaBieHue’), Oenem Oupy (kemnusm—KOWIemXK , uHuia— u3noxenue’), (QpoHHU
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(poncapa— bunocodust’, nazapus—Teopus’), IUHH (Xam, 329Kkam) OIJKIIPTa.
HxbTHCam 6JIKOCEHIO 10 SHA JIGKCUKAHBIH IMIAKTHIN 3yp KaTjiaMbl TOKBIUM WUTEITOH
(kepmemue— BKIATUUK’, SUIMIKIPIEK — TIPESANPUHUMATEIBCTBO , UKbMUCAD —
‘9KOHOMHMKA’, UUpKIM— "KOMIIAHUS , CoHa2amb— TIPOMBIIIUICHHOCTh , MEHeONCMeEHM,
MapkemuHe, uHoexcayus, 6onyc, bpoxep).

TenHeH TyJbl KYJIOMJIQ JIIJIOBE AHBIH KOMTBISATh TOPMBIIIBIHBIH OapibIK
OJIKQJIOPEHD /19 KaTHAIIYbIH KY370 ToTa. TaTtap TeiaeHeH colualib ohoMUATEH pyc
TIOPKICCHY KaIop KYTOPY-KUTOPJEK KoY, akda hoM BakbIT KyJUIAHYHBI TaJIoI
UTO TOpPraH rajgu reHd Oypbld Tyren. Ten KyJulaHy elKdCeH KUHoNTy — TaTapcTad
PecnyOnukaceiHIa YTKOpEno TOpraH Tel CcosicoTeHeH Oep roHaneme. Jloynor
TEIUISPEH KyJulaHy enkanape "Poccus Denepanusace XanbIKiaaphl TEUIOpE TypbiHAA"
hom "Tarapcran PecniyOnukacel noynot temope hom Tarapcran PecnyGnukackinaa
Oamika TeUIdp TYphIHAQ" JWUIOH 3aKOHHAp O€oH perjaMeHTNiaHa. TarapcTaH
PecnyGnukacer 1oynot temuioper hom Tataperan PecniyOnukacbinaa Oaika TeyiopHe
cakiay, eoupoHy hom ycrepy Oyenua Tarapctan PecmyOnukacel —J9ynoT
MporpaMMachiHIa OMXHCAN 4Yapajap KapajaraH. AHBI KyJUIaHY ©JKOCCHIIO €Il KbIHA
MacCCaKyJIoM MArbjiymMaT, Marapud, MOJIOHUSAT, HOMIPUAT SIIYOHIIETe KEOEK COIUab
MHCTUTYTIap O0ap. Muu Tenns s Oamkapy hoM aHbIH 3110Be (PUHAHC-UKBTUCAN
OJIKOCEHZId 110 Omnrerne Oep Jopakodod TOKbIAUM HTenNd. DuHAHC-UKBTUCABIN
TEPMUHOJIOTHS alllapaThiH JILIJY, TaTap TEJIEH >KOMIBISTh TOPMBIIIBIHBIH HH MohuM
OJIKAJIOPEHD «KEPTY» — Xo3epre 3aMaH HKE TeJUle >KOMTBISATH alJbIHIa TOPTaH
uH MohuMm Oypsrunapubeiy Oepce. Illyn yk BakbITTa (UHAHC-UKBTUCA] OJIKICEHD
Tatap TeNe oJie JO MaxCyC THUKIIEpEeHY OOBEeKThl OyinMaraH. MOHHAH ThIIIL,
XPOHOJIOTHK KY3JIGKTOH YBITHIN, TapMak (UHAHC-UKBTHUCAIBIA JICKCUKACHIHBIH
SIIYOHJIETe 10 TYJBICHIHYA THUKIIEPEIMOToH. MKbTHCAamu JIeKCMKa Owiirene
Oep mopakomo Oalmika JIGKCUK-TEMAaTHK TOPKEMHOp (POCMH-3IUICKIE, FOPHIIUK,
WOKTUMArbI-COsACHU) KbICAJapbIHAA SKA Cy3 Oapiblkka Ky hoMm daremiteipMa
THUIIOJIOTHUS AITBIHHAH KapaJifbl.

Tartap Tene nekcukachl Oaen Oapa, MOHJA HEOJIOTU3M hoM ajblHMa CY3J19p

poite 3yp. MkbTucaau nekcuka na kyoos 6apa. UkbTucaam TemaTukara Oarbiianral
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Tatap TeNeHad OepHUYd 31 Oap. Mocomon, A. 3apunoBaHbIH MOHOTIpaUICEHID
UKBbTUCAIU TEMaThkKara OyiraH wartepuan (TEpMHHOJIOTHMK JIEKCUKAaHBI) pPYC
hom anman Temmoperno dwaremThipbuta. [, KanranoBanelH 1a MoOHOTpaduK
TUKIIEpeHye 0ap, ya TaTap TeleHao Oynran guHaHC hom Oyxraitepusi eJKOJIOPEHId
SIS KWJTy4e TePMUHHAPHBI KeHTEKIon Kapeiid. [llyHa ga kapamacTad, UKbTHCAIA
TeMaTHhKara KapajiMaral TEpMUHHAp Kyn Kaja. MoconoH, OyreHre KeHra Kajaop Ky
KeHd HKBTUCAABbIA TEPMUHHAPHBIH  TOTAJJIETe, CEMAHTHK  Y3E€HYAJICKIOpE
hom HOMUHAIMSIHEH NPUHIUIUIAPEL OWJITeToHMOraH. MoconoH, Xa3epre JTanrta
UKBTUCA]] YCCIICHEH Kailbep Mehum mpobiieManapblH OHPOHMOY TaTap TeJIEHEH
WKBTHCAIIBII TEPMUHOJIOTHSICEH OWPOHY 3apypibIThl TyAbIpa, YOHKW (OHHU
XE3MOTKOpJIOp hoM ranmmMHOp apachlHAa THUKIIEPETd TOpPraH MaTePHUATHBIH
MOMYJISIPJIBITHl UKBTUCAJIBIN TEPMUHOJIOTUSIHE OMPOHYI0 UKEHYE MJIaHTa YbITa.

M.K. IOmartoBaHbIH MKBTHCAIBIi TEPMUHOJIOTUSHE 4YarbIIITBIPMa ©UPOHY
OJIKOCCH/I TUKIIEPEHY JIIUIdPE HUTE3CHQ, TOMyMallTail, TOpKH hoMm TaTtap TeneHaore
CY3JIOpHE aephlll YbIrapy KaOyir utenzie. bopeIHTBI TOMyManTail hoM Tepku TepMHHHApTa
bakvlp ‘MeNb’, akua ‘NeHbIU’, mueH ‘Komewka’, aimsin ‘30J10TO’, a1y ‘TIOKYNaTh’, camy
‘mpoaBatk’, aciam ‘TpuObLIb, BHITOA, MPoLeHTh” h.0. kepa [3].

EBpoma TemIopeHHOH allbIHTaH allblHMa CY3J19p apachlHAa WH 3yp TOPKEMHE
WHIJIA3 TEJICHHOH OYJIraH aliblHMa CY3JI9p TOIIKUI UT9, - UHe KYIIBIMYAChl Oap aH/bIi
cy3nopas (xonoume, peumune, OYKKUnuHe , Oeli-mpetiouHe, O0emMnuue, OeaUCmuHe,
oymcempannune, 6eHUMApPKUHe, Kelumepuhe, UHBOUC-OUCKAYHMUHS, KIUPUH2, COUBUHR,
KO-MapKkemuue, (haxmopune, Oupekmop-KoCmuHe, 8auoma OeMnuHesl, Kupe Kaumy
Jqu3unewl h.6.), mynai yK JaTHH TeJICHHOH OyJraH ajbiHMa cy3iap (ungaayus, 6omnyc,
oesanveayus,  KANUMAuu3ayus, KOHKYPEHYus, Koonepayus, Kypc,  ougaayus,
UHSeCmMUYuUs, QOMAayus, UHOEKCayust, SKOHOMUUECKUL KOHGIUKM, TukeuoHocms) [6].

WHrnmm3  TeneHA®  WKBTHCAABIH  TEPMUHHAPBIH  KJIACCHU(DUKAIUAIOYT
TepPMUHHAPHBIH TYOOHIOTe OWTeNnope HUre3 OYJBIN TOpa: UTdNEKIe, (opMalb,
¢dbynkuuoHans Oymy. MkbTHcamu TEepMUHHApHBIH Tom Ouirece OyJbIN, alapHBIH

HOMHWHATUB OUJIrece KUJIo.
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WHTmu3 TeneHao TepMUH OapiibIKKa KUY CHUCTeMAachlHAA KyJUIaHbLIA TOPTaH
cypdukcimap hom mnpedukciap HWHIIU3 TEIEHEH TOMYMH, TaaW Cy3 OapibIKka
KHTEepYYe YapaJapblHHAH ajblHA. Maxcyc TEpPMHUHOJOTUSHEH Y3CHUOSJEre — Kanhbep
cyddukcaapra ounrene 6ep TEPMHHOIOTHK MOT'bHAIOPHE OepKeTepra oMThLIy [6].

by MKBbTHCABIN TEPMUHOJIOTUATY TOMYMOH /19 XaC:

Administrator  ‘agMuHucTpaTop’ —  ‘aAMHHHCTpAToOp’, ‘UAapd HTyue’,
“xaBaruibl Oarkapydsl” [5]. An administrator administers affairs [8]. beremue
beneeune Oep SwKyap y3eHey pecmopamvina a0Munucmpamop umen anovl. Lllynau
Oyneanoa, pycmawn eaupe MULIIMAdD Y3opeHey apmmaiblKIapblHa MoOUleHen,
pycaaprvl 0cmas hom HUmaKue CollighamulHOA UXMUPam uma4akiap oyiavin uviea. [7].

Capitalization  ‘xanuranmuzamusi’ —  ‘KaOWTaUIAIITBIPY,  TaOBIIUIBITA
oimonmepy’, ‘Oainbik ubiranarsl uty’ [4]. Capitalization methods are used
in the field of Economy [8]. Akmusuop hoMm kamuramuiamTelpy OJSICCHEH KHMYE
JOHbSIKYIOM (uHAHC Kpu3uchbiHa Ooise. "CBs3bUHBECTHE(PTEXUM HBIH Ja To
MaKCaThl - 9JIeTe KOMITAHUSIOpPHE TaOBINIIbITa diitonaepy [7].

Cartel ‘kaprens’ — kaprens’ [4]. In economics, a cartel is an agreement
between competing firms to control prices or exclude entry of a new competitor
inamarket [9]. Vi Tamapcmannviy 6emon hom mumep-6emon UIIHMINIP
Jrcumewmepyue spe 3a6001apvl scumakuenapena J[TD benon beprexma uuman benon
MIIMUH UMY MICbININIPEHOD 0OepOIM NOUYUS DUIIP2d, Y3aApad MOHICIOIMIID
cucmemacvln 0yn0vipvipea  02712p KYHO MICbININIPEHOD Y3 MIHDI2AmMbIIpeH
Caxnacamn xanoa, Kapmew Kujieulye mosepea makovoum umme. [7].

[ynaii uren, Oep cy3j7€ UKbTHUCAIbIA TEPMUHHAPHBI PyC TEIEHHOH TaTap
TEJCHS TOPXKEMd UTKOHJQ Oep cy3ie, UKe cysie, o4 cysle, AypT cys3ie, OuIl cysie,
QJITHI CY3JIe TepPMUHHAP OapiIbIKKa KUJIIE:

Bep cysie TepMuHHap — (cy3Te3MasIdp):

- kapap — resolution [2] ‘pesostonius — uUMeroIIee 00A3aTCIBHYIO CHITY
pelieHre akiMoHepoB Kommanuu® (kapap) [5]. Draft resolution on promoting
the conservation and wise-use of intertidal wetlands and economically-associated

habitats is acceptable [8]. Tamapcman Pecnybauxacer Uynpane mynuyunane
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paiionvinbly Hcke Yokanwr aswvin sgupnece Ycmasvina maauein, Tamapcman
Pecnybnuxacor Yynpane mynuyunans paiionvinbly Hcke Yokanel aswvin ogupneze
Cogembl Kapap uvieapowvi: «...». 1966 ennviy 19 dexabpenda beprawxon Muinomaop
Oecwmacwinviy I'enepans Accambnescol "Kocmux kuynexiapue, utyn uconmou Atirvl
hom 6awika KyKk dgucemuaper muxuiepy hom ¢havioanrany Oyenua O0dynomiapHeH
UWUIHIIEK NPUHYUNIAPLL MYPLIHOA Kujleuly'"2a HucesnaHeoH pe3onlouus Kabyl
umkan uoe [7].
Hxe cy3iie TepMUHHAP — (CY3TE3MJIIP):

- bluanbluabl XyHca — trustee ‘moBepuTeNbHbIA COOCTBEHHHUK — JIMII0, KOTOPOE
BIIQZICET IOPUAUYCCKUM THUTYJIOM COOCTBEHHOCTH, OJIHAKO HE  SBIIACTCS
coOCTBeHHUKOM OcHeduimapom’ [2] (moBepUTENbHBIN — BIMIAHBIY OEJIepd TOpraH,
BIIIIAHBIWIHI ; 2) sepeH, (alll UTOpra sipaMaraH, cep UTeN CakJiaHa TOPTaH; SIEepPeH
POBEIITY); COOCTBEHHUK — MUJIEKUE, MUJIEK OWJIoyde, XOCYChId MUJIEK HsICE, XYXKa;
coocTBeHHUK — xyxa. Few people really understand what trustees do, so it’s very
hard to know how to select the right one for when planning your estate [9]. Monapuwb
com Jcumewimepy 0enoH WOSbLIbIIHMICIH bLUIAHBIYIbL XYHCAHBL OCMIMD MadbllL
any mypwlHoa 0a YUianyiapea smapa, Vi KUIdUaKma Cay2an coOmue camy mypbiHoa
vl 3a600Ka unoe Oypm el blaHbIIbL Xydea 331udes [1].

Ou cy3Jie TepMUHHAP — (CY3TE3MIJIIP):

- ®panyusda npogcorosiap beproumace — syndicate ‘cuHamkar — rpymnra,
KOTOpasi TMPUHUMAET Ha Cce0s CTPAxOBOW PHICK; KaXIAbIH CHUHIUKAT YIIPABIISCTCS
MEHEIKEpOM CHHIWKaTa wWid areHtoM’ [2] (npeampusituensp Oepiamimace;
@Opannmsne npodeorosnap Oeprnommace) [7]. Branches of Self Certified Syndicate
Banks (SCSBs) where syndicate / sub syndicate member submits ASBA form
as on April 01, 2017 [8]. 3enenooonvck mynuyunans paiionst ¢razel xeupae y3uoapa
OP2aHHAPBIHBIY YMBIPLIUL 3AIIAPLIHOA, HCUPJIE Y3UOApad OP2AHHADLIHGIY CALLIAH)Ib
gasvllihau 3amaapeiHbly U KAOUHEMNAPbIHOA, MYHUYUNALL MUNEKmMad OVi12aH
npeonpuamuenap 0epaaumMacener; 0ynean yupescoeHuenapod ham oewmanrapoa

oaumu pagewima ypHawmolpviican oOyavipea muewt. Kot xome "Coynpogh"
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npoghcoroznap oepaawimace oewmoipean mumunema "Kazano — 6e3 Memwuna!"
OUCIH WALHLUPLIIIP USLMUOAPCHL3 Kanobl wiyi [7].
ypm cy3Jjie TepMHUHHAP — (CY3Te3MJIIP):

OeuwManbl  10KKA ubleapyusl 3am — Feceiver ‘MUKBUIIATOp — JIKIIO,
OCYIIIECTBJISIONIEE YIPaBIeHNe KOHKYPCHOW MAaccoi BO BCEX BO3MOXHBIX (hopmax’
[2] (Gerepyue, 1okka ubirapyubl (oerimanbl, npeanpustuene) [7]. All personal
property of the Beneficial Owner shall be bound by and subject to all terms
and conditions of the Security and further represents and warrants that
it has authority to ratify, confirm and authorize the execution and delivery
by the Receiver and that there is no agreement, written or oral, whereby
itis prohibited or restricted from so doing [9]. 3erenodorvck mynuyunanw
PauoHbiHOa Ouneene O0ewMansl I0KKA 4bleapydsl 3am mapagblHHAH MYHUYUNATbL
MUnekma Oynean npeonpusmuendp, yupejicoenuenrdp hom oewmanap mapkaibiHa.
Ilpeonpuamuene Gemepyue 3am Oynryvl (paxmopwvl OACLIMHbI APMMBIPSAH CAEH,
Kapuibl mopy Keue 02 bepma-bep apma, Kopaui KUCKenaawa eena [T1].

buiu cy3iie repMUHHAP — (CY3TE3MJIIP):

- KblUMMaMJIe Ka2a3vbaap Jicblend, bupena, cakiaHa mopeau ypulH — treasury
‘KasznauerictBo, MuHHCTEPCTBO (uHaHCOB' [2] (Ka3HAYBUIBIK (OYJIOT aK4Yachl
hoM KBIIMMATJIE Kara3mjiap jkbleiia, OUpesa, cakiiaHa TOpraH ypbiH, yapexaeHue [7]).
The Section 151 Officer will report annually on the adequacy / suitability
of the arrangements and will report, as a matter of urgency, the circumstances
of any actual or likely difficulty in achieving the Council’s objectives in a way
of controlling of treasury management risk [9]. Ketitmmomane xazazwviaap sucviena,
oupena, caxknana mopzan yYPLIHHAPOA dUHE IHCAHIAHObIPbIpea KUpaK. DuHawuc-
O100%cem nanamacvl hom KazHA4blIblK Oenapmamenmsl KOJIeKMUsiapvl Xucaol
nanama pauce Illomcyn CeneamosHviy 0100dcem mypvlHOA WAsAH OOKIAObL
hom sinewiz buroebenan baunanowl [7].

AJITBI CY3J1e TEpPMHUHHAP — (CY3Te3MIJIdP):
- cmpaxoeka 63HoCiIaApuiH hom npemusiiopHe uconidy oenceue — actuary

‘aktyapwmii’[2]. In the traditional fields of the actuary, such as life insurance
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and superannuation, this rule should not pose any problems [8]. As the scope
of the actuarial profession broadens it may be necessary to cover this rule
by demonstrating how the skills of the actuary relate to the issue at hand [9].
Cmpaxoeka 63nocnapvin hom npemusanapue uconady 0enzeue KuHauLIape.
AKmyapuit —yn1 Kewie 2omepen 03aK 8AKbIMKA CMPAXO0BKANAY OIKICEHOD IULIdYUe
benzceu [7].

IMosmHOMHAp:

Account management department ‘ormen mo paboTe ¢ KIMEHTaMu —
‘kaueHTIAp OenmoH suu1dy Oyiaere’ [7]. Account Management Department profiles
Ison Linkedin [9]. Iazemabviz0a xa6ap umenconua, bepenue oupauty Kyskati agvln
Jocuprecen0a ymme, oupawyea Yannwt pavionapa llencus ¢honovt uoapacenern Tykati
paiionsl byneze bawnvievl Paun Tumepbaes, paiionapa ¢)oHOHbIY Kauenmaap 6enan
WDy Oyneze auioan bapyuvl beneeu-sxkcnepmol Jlapuca @edomosa kunean uoe [1].

Accounts payable days outstanding ‘mepuon (Cpok) morameHust KpeIuTOPCKOM
3aJI0JDKEHHOCTH — ‘KpPEeIUTOp OyphIUiIapHbl KalllIayHbIH CpPOTbl, BAaKbITHI, JOBEpE’.
Accounts payable days outstanding measures financing provided by trade creditors
to company and management’s paying habits [9]. Kpeoumop oypoviunsl kanaiaynviy
axvipebl CpPO2bL  AB2YCMHLIY UKeHYe O0eKaddcblHa Ouncensnca 02, 0100xicem
cpedcmeoiapvli baw Oynyuenapue ham oewma Heumakuenrdper 0ypovluHbl AdeblMOa2bl

atloa kaniayaapuoli copuliim. Upmonee sguoeda Kpeoumop OypovluiapHsvl KanjaayHolH
saxkvimol uviea. Kpeoumop oypviunapnot kannayusiy 0asepe — oypm en [1].

By smiTo GamkapbuiraH TUKIIEPEHYJIOPTS HUTE3JIOHEN, TYOSHIOre HOTHKAIOP
sicapra MOMKHH:

1. TepmuHosorusiHe ©MpoHY MpoOJIEMAChl HMKBTUCAABIA  TEKCTIAPHBI
TUKIIEPY/IQ TOIl pobiieMallapHbIH Oepce OyJIbIN Topa.

2. UkbTUCAIBIN TEPMUHHAP aepbIM OWJITEIIOPJOH UBITHIN, MaXxCyC JIMHTBUCTHUK
KJIacCU(DHUKAIUATIOHEPTS THENl. TEepMHUHOJOTUSHEH HOMHHATHB XapaKTephl: Oep
KOMIIOHEHTJIbI, UK€ KOMIIOHEHTJIbI TePMHUHHAP hoM Cy3Te3Mosiop, 64 KOMIOHEHTIIbI

hom anHaH KyOpok TepMuHHAp (MMOJTMOHOMHApP) hoMm cy3Te3maap.

Ka3aHCKUI NMHIBUCTMYECKMI KypHan, 2020, Tom 3, Ne 2



113

3. Top>keMa e4eH aepbIM KbICHJIBIKJIAP OYJIBIN TOPA MOIMHOMHAP.
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